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Пачев, Христо Б.

From: Василев, Валентин П.
Sent: 02 юни 2020 г. 10:57
To: Пачев, Христо Б.; Рачев, Божидар И.
Subject: RE: Пазарна консултация ном. 43683

От текста на публикуваната Пазарна консултация може би не става ясно, че става дума за 2 отделни 
технически задания за 2 обекта. Единия обект е ПОК „Леденика, а втория обект е заседателна зала в 
Информационния център, който се намира на територията на АЕЦ Колодуй. 
По отношение на 19.РиМ.ТЗ.27 – ПОК „Леденика”  варианта е: 
Интегрирани  отделна безжична система за симултанен превод за 50 слушателя  + дискусионна система с 50 
настолни микрофона. 
Окончателните параметри на системите могат да бъдат уточнени на Първия етап от реализирането на 
Техническото задание. 
 
 
__________________________________________ 
Валентин Василев, Телефон: 0973‐7‐38‐14 

 
 

From: Пачев, Христо Б.  
Sent: Monday, June 1, 2020 12:15 PM 
To: Димитров, Илин Т.; Василев, Валентин П. 
Subject: FW: Пазарна консултация ном. 43683 
 
Моля за отговор на поставените въпроси. Ще бъдат публикувани в сайта на „АЕЦ Козлодуй” ЕАД!  
 

From: Богоева, Юлия К.  
Sent: Friday, May 29, 2020 1:43 PM 
To: Пачев, Христо Б. 
Cc: Александров, Пламен Г.; Маринова, Милена Т. 
Subject: FW: Пазарна консултация ном. 43683 
 
Ф‐3163 / 29.05.2020г. 
 

From: Krum Radonov [mailto:k.radonov@filcom-bg.com]  
Sent: Friday, May 29, 2020 12:27 PM 
To: commercial 
Subject: FW: Пазарна консултация ном. 43683 
 
 
 

From: Krum Radonov [mailto:k.radonov@filcom-bg.com]  
Sent: Friday, May 29, 2020 12:04 PM 
To: 'HPatchev@npp.bg' 
Subject: Пазарна консултация ном. 43683 
 
Здравейте, 
 
Във връзка с обявената пазарна консултация ном. 43683  с предмет „Доставка на Система за симултанен 
превод от съвременен тип за ПОК Леденика и Цифрова дискусионна система със система за симултанен 
превод“, моля за пояснение за техническите изисквания за Системата за симултанен превод за ПОК 
Леденика: 

1. 50‐те приемника за превода със прилежащи слушалки би трябвало да са от безжична система за 
симултанен превод.  
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2. 50‐те настолни микрофони би трябвало да са от отделна дискусионна система, която позволява всеки 
от учатниците да бъде активен в дискусията, а не пасивен слушател, както при поз.1. 

3. По‐сложните цифрови дискусионни системи позволяват предаване на канали с превод през 
настолните дискусионни пултове, който може да се слуша от двама души, седящи пред пулта. 

 
Кой от следните възможни варианти се има предвид: 

1. Безжична система за симултанен превод за 50 пасивни слушателя и без дискусионна система (без 50 
настолни микрофона).    

2. Интегрирани  отделна безжична система за симултанен превод за 50 слушателя  + дискусионна 
система с 50 настолни микрофона. 

3. Цифрова дискусионна система с предаване на канали с превод с 50 настолни микрофонни пулта (за 
до 50‐100 участника), без отделна безжична система за симултанен превод. 

4. Необходимо ли е дискусионната система да прави аудио запис за аудио архив? 
 
Очакваме Вашия отговор за да направим конкретно предложение с техника от Bosch. 
 
Поздрави, 
Крум Радонов 
Филком ООД – София 
Моб. 0888879996 
Тел: 02 9541113 
e‐mail: k.radonov@filcom‐bg.com 
 

 


